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Выступление сопровождается презентацией с элементами интерактивной беседы.
После демонстрации всех слайдов ученики исполняют традиционную песню на английском и частично шотландском языке Auld Lang Syne. 
Песня – караоке, ссылка на видео:
https://www.youtube.com/watch?v=8dy-urNuLu0&index=1&list=FLbxzQRmHKkwxsRm7wUDZ8iw
Сценарий мероприятия:
	Слайд
	

	1
	Сегодня мы хотим познакомить вас с народной музыкой Британских островов.

	2
	Много оригинальных песен, легенд и сказок внес английский народ в мировую сокровищницу народного поэтического творчества; часть их известна во всех странах Европы. И в наши дни британцы часто исполняют старинные баллады и песни.

	3
	Наиболее часто баллады исторического или лирического содержания исполнялись под аккомпанемент арфы или скрипки. В начале 19 века баллады исполнялись профессионалами. Они были желанными гостями на всех деревенских праздниках, свадебных пирах, а также в кабачках.

	4
	Английские народные песни сегодня являются достоянием не только Британии. Они звучат по всему миру – за дружеским столом и в кинофильмах.

	5
	Вот названия некоторых народных песен британцев.
Green sleeves. Переведите название. (Зеленые рукава. В этой песне молодой человек обращается к возлюбленной, которая отвергла его)

	6
	Three fishers. Переведите название. (Три рыбака. Эта песня о трех рыбаках, которые вышли в открытое море и попали в шторм)

	7

	Возможно, вы слышали название песни Auld Lang Syne.
Auld Lang Syne – Старое доброе время.
Эта народная шотландская песня хорошо известна во всем мире.
В разное время её исполняли самые известные исполнители.
А обычные британцы поют её на Рождество.

	8
	Знакомства прежние забыть,
Возможно ли когда?
Знакомства прежние забыть
И давние года?

За наши прошлые мечты,
За память о былом,
Поднимем чашу доброты
За память о былом. 

Поднимем чаши я и ты
И выпьем их до дна!
Поднимем чашу доброты
За наши времена. 


	9
	Текст песни был отправлен редактору «Шотландского музея музыки» шотландским поэтом
Робертом Бёрнсом с примечанием: «Эта песня, эта старинная баллада никогда не появлялась в печати и даже в рукописях, пока я не узнал её слова у одного старика». 

	10
	Традиция петь «Auld Lang Syne» в канун Нового года быстро распространилась не только по Шотландии, но и по всей Великобритании и затем проникла в другие страны. 

	11
	Сегодня мы споем эту песню вместе.
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